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عات سَعدي الشیرازي ناجح من حوار الحضارات و التقاء الثقافات العربیة أدبي  ؛ نموذج  مُلمََّ
 و الإیرانیة

 

ھومن ناظمیان             

 أستاذ مشارک في اللغة العربیة و آدابھا

 جامعة خوارزمي، طھران، إیران

nazemian@khu.ac.ir 

 

 ملخص البحث 

عصور      أزھی  إلی  بجذوره  یضرب  الفارسي  و  العربي  الأدبین  بین  الثقافي  و  الحضاري  التفاعل 
الحضارة الإسلامیة حیث لعبت اللغة العربیة و آدابھا دورا لایستھان بھ في ظھورعلاقات متشابکة بین 

حوار الحضارات و التقاء ل من أروع مظاھر    و الحضارة العربیة الإسلامیة.الأدباء و المثقفین الإیرانیین  
عیسُمّی  نوع من الشعر  ھذه،  الثقافات   مع في الأدب العربي؛  لّ یختلف عن المُ   و  في الأدب الفارسي بالمُلمََّ

من    ی جانب أبیات أو شطور بالفارسیة و یعتبرنوع من الشعر یتکون من أبیات أو شطور بالعربیة إلفھو  
من أشھر الشعراء الإیرانیین الذین  .  لرابع الھجري القرن الھ تاریخ عریق یرجع إلی    و  نون البدیعیةالف

، الشاعر الإیراني الکبیر في القرن السابع الھجري، سعدي الشیرازي. ندرس في رائعةأنشدوا ملمعات  
ملمعاتھ  بعض  المجال  الوصفي    ھذا  بالمنھج  لنتبین-مستعینا  حوار   التحلیلي  في  العربیة  اللغة  دور 

 الإیرانیة و العربیة. الحضارات و التقاء الثقافات 

 

 المقدمة   

في مجالات شتی؛    فریدا طوال التاریخواسعا و  التفاعل الثقافي بین الحضارتین الإیرانیة و العربیة کان    
  اللغتین العربیة و الفارسیةمتبادل بین  العمیق  التأثیر  ال  من التراث الفارسي القدیم و  الترجمة و النقل  ا ھمن
ظھور أدباء و علماء کبار من ذوي أصول فارسیة ترکوا بصماتھم علی الأدب العربي و الحضارة    و

 یة و إبن المقفع و إبن العمید و صاحب بن عباّد وعبدالقاھر الجرجاني و الزمخشري و وَ یبَ الإسلامیة کسِ 
و البلاغة  دبلنحو و الأکا  معرفیة متنوعةلغویة و أدبیة و حقول  في ....إبن سینا و أبي ریحان البیروني

«لقد کان من شأن تفاعل الثقافتین العربیة و الفارسیة أن التبادل الذي جری بینھما و....و الفلسفة  و التفسیر  
العربیة و سواھا بل   و عطاءً لم یجر بین  ثقافتین مختلفتین  أخذاً  أیة  بین  التاریخ  لم یجر عبر  أنھ  نظن 

   )1( اختلافھما.»

  في الأدب الفارسي  من مظاھر ھذا التفاعل الحضاري و الثقافي الواسع، ظھور نوع جدید من الشعر     
بما أن کثیرا من الأدباء الإیرانیین کانوا متضلعین في مجالي النظم و النثر باللغتین الفارسیة  ع.  یدعی بالملمّ 

و العربیة، فأبدعوا نوعا جدیدا من الشعر یتکون من أبیات أو شطور باللغتین الفارسیة و العربیة و سمّوھا 
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لھ تاریخ عریق یرجع إلی القرن الرابع الھجري. یبدو أن مبدعھ کان أبوالحسن محمد بن حسین    بالمُلمّع.
   )2( البلخی.

من أشھر الشعراء الإیرانیین الذین أنشدوا ملمعات رائعة، الشاعر الإیراني الکبیر في القرن السابع     
التحلیلي لنتبین -الھجري، سعدي الشیرازي. ندرس في ھذا المجال بعض ملمعاتھ مستعینا بالمنھج الوصفي  

 بیة. دور اللغة العربیة في حوار الحضارات و التقاء الثقافات الإیرانیة و العر

 الأسئلة التي یجیب عنھا البحث: 
 کیف تدل الملمعات علی حوار الحضارات و التقاء الثقافات بین الأدبین العربي و الفارسي؟ -1
 لماذا اختار سعدي الشیرازي غرض الحب و الغزل لملمعاتھ؟ -2
 

 خلفیة البحث: 

 یمکن الإشارة إلی بعض بحوث أجریت في مجال الملمع:      

متن پژوھی ادبی، السنة  مجلة  ،  »ملمعات و مثلثات یا اشعار دو زبانھ و سھ زبانھ«دانش پژوه، منوچھر،  
 .  30-46م)، صص 2003ه.ش ( 1382، 17، العدد 7

، 2009الدراسات الأدبیة، صیف و خریف و شتاء  مجلة  ،  »الملمعات في الشعر الفارسي«احمد موسی،  
 .  4و 3و  2العدد 

دراسات  مجلة  ، «فن الملمع، حلقة الوصل بین الشعرین العربي و الفارسي»،  قھرماني مقبل، علي أصغر 
 .2011في اللغة العربیة و آدابھا، العدد السادس، صیف، 

ملمع و سیر تحول آن از آغاز تا پایان قرن دھم ھجری. حجت رسولی، نجم الدین ارازی، مجلھ تاریخ 
 م) 2017ه.ش ( 1396، 3 العددادبیات، جامعة شھید بھشتی، طھران، 

 

 الملمع لغةً:  

بیتا     أو  فارسیا  الشاعر مصراعا عربیا و آخر  یقول  أن  الشعراء  التلمیع، و ھو عند  اسم مفعول من 
بالعربیة و آخر بالفارسیة، و جائز أیضا أن یزید على ذلك حتى إنّ بعضھم قال عشرة أبیات عربیة ثم  

 ) 3( . أبیات فارسیةأعقبھا بعشرة 

عٌ . و شي اللمعة البقْعة من السواد خاصة، و قیل: كل لون خالف لوناً لمعة و تلَْمِیعٌ   ؛ قال لبید: : ذو لمَُعٍ ء مُلمََّ

عھَْ  إِنَّ اسْتھَ من برََصٍ   مَھْلاً، أبَیَْتَ اللَّعْنَ لا تأكْلْ مَعھَْ،   مُلمََّ
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عُ  یتلون ألَواناً شتى. یقال: حجر  ء  یكون في الحجر و الثوب أوَ الشي  : تلَْمِیعٌ . و اللُّمَعُ و یقال للأبَرص: المُلمََّ
عٌ   ) 4( لمُْعةٌ. یقال: لمُْعةٌ من سوادٍ أو بیاض أوَ حمرة. ، و واحدة اللُّمَعِ مُلمََّ

 الملمع اصطلاحاً:  

«نوع من الشعر الصُنعي یکون فیھ أحد شطري البیت مُعجَما  ھذا النوع من الشعر في البلاغة العربیة     
 الشاعر:خر مھملا، نحو قول و الآ

  ) 5( شَفَّني جَفن غَضیضٌ غَنِجٌ             لرداحٍ صَدُّھا طال و داما»

 

ببیت شعر حروف   في رأي    بإتیان  یکون  اللفظي،  البدیع  أنواع  من  الدکتور جبور عبدالنور: «نوع 
 صدره کلھ معجمة (منقوطة) و حروف عجزه خالیة من النقط (مھملة أو عاطلة) و مثال ذلک: 

 ) 6( بجِبین            کھلال السعد لاحٍ  فتََّنتي

: « الملعمات مقاطع من الشعر الفارسي (أو في الأدبین العربي و الفارسيعمر فروخ الملمع  میز  و ی    
   )7. (الترکي أو الارُدی...) یرد فیھا شطر أو بیتُ أو أکثر من الشعر العربي علی نظام مخصوص

و ھذا یختلف عن التضمین أو الإقتباس، فالشاعر ھنا لایضمن بیتا عربیا و لا یقتبس من شعر عربي    
 ) 8(بل ینشد أشطرا أو أبیاتا بالعربیة إلی جانب أشعاره بالفارسیة. 

 

 انواع الملمع في الشعر الفارسي:

 ینقسم الملمع إلی ثلاثة أقسام:

 الشطور الأولی بالفارسیة و الثانیة بالعربیة أو علی العکس. -1

 فارسي یلیھ بیت عربي حتی النھایة. بیت -2

 ) 9(الإتیان بالأبیات العربیة أو الفارسیة دون ترتیب خاص. -3

 

 و في تقسیم آخر : 

 . قالب یأتي فیھ بیت عربي و بیت فارسي علی التوالي و یبدأ بالبیت العربي-1

 . الفارسيقالب یأتي فیھ بیت فارسي و بیت عربي علی التوالي و یبدأ بالبیت -2

 .قالب یبدتئ ببیتین عربیین یتلوھما بیتان فارسیان-3

 . قالب یبتدئ ببیتین فارسیین یتلوھما بیتان عربیان-4

  .قالب یإتي فیھ الأشطر الأولی بالفارسیة و الأشطر الثانیة بالعربیة-5
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   .قالب تأتي فیھ المصاریع الأولی بالعربیة و المصاریع الثانیة بالفارسیة -6

 قالب تکون نصف أبیاتھ تقریبا بالفارسیة و النصف الآخر بالعربیة.-7

قالب تکون فیھ بعض المصاریع بالفارسیة و بعضھا بالعربیة و تتساوی فیھ الأبیات العربیة و الفارسیة  -8
 ) 10( تقریبا.

 

«إن الدارس  لاقی الملمع رواجا واسعا في الأدب الفارسي حیث تطرق کثیر من الشعراء الإیرانیین إلیھ.     
المتتبع للملمعات یلفت انتباھھ في الدرجة الأولی کثرة الشعراء الذین نظموا ھذا الشکل من الشعر. لاشک 
أن إقبال ھولاء الشعراء من ذوي أصل فارسي طوال قرون متمادیة علی اللغة العربیة و شعرھا و تفننھم  

تعلقھم و شغفھم الشدید باللغة العربیة و    في النظم بھا و براعتھم في جمیع علومھا و فنونھا لیدل علی
   )11( آدابھا و ثقافتھا و یبزر بجلاء إخلاصھم في خدمة اللغة العربیة.»

 بإمکاننا أن نشیر إلی قائمة طویلة من الشعراء الإیرانیین الذین نظموا ملمعات : 

 فی القرن الرابع والخامس: 

 ي ابوالحسن شھید بن حسین البلخ

 رابعة بنت کعب 

 الدامغاني  يمنوجھر

 في القرن السادس:

 مسعود بن سعد بن سلمان 

 ابوعبدالله محمد بن عبدالملک النیسابوري

 ابوالمجد، مجدود بن آدم (سنایي الغزنوي)

 عبدالواسع جَبلَي 

 اشرف الدین ابومحمد حسن بن محمد حسیني الغزنوي

 حمید الدین البلخي 

 رشید الدین الوطواط

 البیلقاني مجیر الدین 

 فخر الدین السرخسي 

 أفضل الدین بدیل بن علي الخاقاني 

 ظھیر الدین الفریابي 

 في القرن السابع:

04



5 
 

 بھاء الدین محمد

 جلال الدین محمد بن بھاء الدین الرومی (مولوي) 

 نظام الدین الإصبھاني 

 فخر الدین العراقي 

 مشرف بن مصلح (سعدي الشیرازي)

 العاشر في القرن الثامن إلی 

 سلطان وَلدَ 

 امیر خسرو الدھلوي

 شرف الدین القزویني

 محمد بن بدرالدین الجاجرمي

 خواجو الکرماني 

 جلال طبیب 

 حافظ الشیرازي

 جنید الشیرازي

 کمال الخجندي

 ) 12( نور الدین عبدالرحمن الجامي

 

 

 

 سعدي الشیرازي

ھو الشیخ و من أشھر شعراء الملمعات في الأدب الفارسي.  سعدي الشیرازي، من کبار شعراء الفرس      
مشرّف الدین بن مصلح الدین عبدالله الشیرازي ولد في مدینة شیراز في ایران وعاش في القرن السابع 

) . انتقل في مطلع شبابھ إلی بغداد و التحق بالمدرسة النظامیة لدراسة العلم. ثم عاد  606-690الھجري (
د الھند و الحجاز و حجّ مرارا ثم الی شیراز ولکن لم یطب لھ المقام فأخذ یتطوف في الارض فزار بلا

 ) 13(سافر إلی دمشق و بلاد الروم ثم عاد الی شیراز. 

و الی جانب أشعاره بالفارسیة، لھ قصائد باللغة العربیة و ملمعات. من أھم أغراض شعره الغزل و     
الأدب (الأمثال و الحکم) و یغلب علی شعره الإتجاه الصوفي و لھ قصیدة رائعة بالعربیة في رثاء آخر 

 ) 14(ن المستعصم با� و خراب بغداد علی أیدي المغول. ی خلفاء العباسی
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یبلغ       العربیة  باللغة  الشیرازي  أنشدھا سعدي  التي  الابیات  منھا    682مجموع  باللغة    594بیتا  بیتا 
   )15. (بیتا ملمعا  88العربیة و 

کان سعدي الشیرازي ملما باللغة العربیة و آدابھا، إذ رحل في شبابھ من شیراز إلی بغداد في طلب     
کالعراق و الشام و    و طاف في البلاد العربیةو العضدیة  العلم فدرس في مدارس النظامیة و المستنصریة  

   .)16(الحجاز

یعتقد الدکتور احسان عباس أن الاشعار العربیة التي أنشدھا سعدي کان أکثر بکثیر مما نجدھا في دیوانھ   
   )17. (و ضاع أکثرھا طوال الأزمان و تعرضت للتحریف و التصحیف و الضیاع

 

 ) 18(نماذج من ملمعات سعدي: 

 الحال مشتاقی بھ پایان آمد این دفتر حکایت ھمچنان باقی                بھ صد دفتر نشاید گفت وصف 

 )19((انتھی ھذا الدفتر و لاتزال حکایاتي باقیة           ولایجدر في مائة دفتر حسب حالي شرح اشتیاقي)

 کتاب بالغ مني حبیبا معرضا عني                                أن افعل ما تری إني علی عھدي و میثاقي 

نگویم نسبتی دارم بھ نزدیکان درگاھت                       کھ خود را بر تو می بندم بھ سالوسی و 
 رزاقی 

 ) 20( (لاأدعي صلة لي بمقربي بلاطک بل إني                     أعقد نفسي بک الخداع و النفاق)

 مریض العشق لایبري و لایشکو إلی الراقي                                ذروا من حبھ ما بيأخلائي أحباي   

 رد نھ صاحب درد عشاقی یباشد کھ شب با روز پیوندد                 ترا گر خواب میگنشان عاشق آن 

 ) 21((دلیل العاشق أن یصل اللیل بالنھار                          و أنت إن نمت فلا تألم ألم العشاق)

 قم املأ و اسقني کأسا و دع ما فیھ مسموما                  أما أنت الذي  تسقی فعین السم تریاقي

 قدح چون دور ما باشد بھ ھشیاران مجلس ده              مرا بگذار تا حیران بماند چشم در ساقی 

(حین یصلنا القدح في دورتھ فاعطھ إلی المفیقین         في المجلس و دعني کي أظل حیران العین في  
 ) 22(الساقي)

 أنا المجنون لاأعبا بإحراق و إغراق                سعی في ھتکي الشاني و لما یدر ما شاني  

 مگر شمس فلک باشد بدین فرخنده دیداری                مگر نفس ملک باشد بدین پاکیزه اخلاقی 

) ألیس ھو شمس الفلک بلحظھ المسعد ھذا؟                 و ألیس ھو نفس الملک بطھره الأخلاقي؟ (
)23 ( 

 صیدي              و ھذا الظبي في شیراز یسبیني بإحداقلقیت الأسد في الغابات لاتقوی علی 

   نھ حسنت آخری دارد نھ سعدی را سخن پایان           بمیرد تشنھ مستسقی و دریا ھمچنان باقی
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  (لیس لحسنک آخر و لیس لشعر سعدي نھایة         و یموت المستسقي عطشان و یظل البحر ھو الباقي 
)24 ( 

، یفتخر الشاعر بنفسھ و لکن موضوع ھذه الملعمات تتمحور حول الغزل و الصبر علی ظلم الحبیب  
  یعترف بعجزه أمام الحبیبة:  

 لقیت الأسد في الغابات لاتقوی علی صیدي              و ھذا الظبي في شیراز یسبیني بإحداق

 و لکن یمزج اظھار الحب بالعتاب: 

 ترا گر خواب میگیرد نھ صاحب درد عشاقی         نشان عاشق آن باشد کھ شب با روز پیوندد          

 ) (دلیل العاشق أن یصل اللیل بالنھار                          و أنت إن نمت فلا تألم ألم العشاق 

 

 

 

 

 

 

 

 ) 25( یبدأ الملمع بشطر بالعربیة و شطر بالفارسیة:  نموذج آخر

 تو قدر آب چھ دانی کھ در کنار فراتی               سل المصانع رکبا تھیم في الفلوات           

شاطئ                                                                علی  أنت  و  الماء  قدر  تعرف  (أنی 
 ) 26(الفرات)

 وان ھجرت سواء عشیتی و غدانيشبم بھ روی تو روزست و دیده ھا بھ تو روشن               

 ) 27((لیلي لوجھک نھار و عیناي بک منیرتان)

 اگر چھ دیر بماندم امید برنگرفتم                              مضی الزمان و قلبي یقول إنک آت 

 ) 28( (لو طال انتظاري فلن أقطع فیک رجائي)

 من آدمی بھ جمالت ندیدم و نشنیدم                            اگر گلی بھ حقیقت عجین آب حیاتی

 ) 29( (لم أر و لم أسمع بإنسان بجمالک    و لو أنت ورد فأنت معجون في الحق بماء الحیاة)

 شبان تیره امیدم بھ صبح روی تو باشد                         و قد تفتش عین الحیاة في الظلمات 

 ) 30((لیالي أملي الحالکة کائنة في صباح طلعتک)
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 جواب بدیع است از آن دھان نباتی                   فکم تمرر عیشي و أنت حامل شھد        

سکر                                                                فم  ذاک  من  البدیع  المر  الجواب  (و 
 ) 31(النبات)

 نھ پنج روز عمر است عشق روی تو ما را               وجدت رائحة الود إن شممت رفاتي 

 )32((عشق وجھک عندنا لایجدر بحیاتي القصیرة)

 وصفت کل ملیح کما تحب و ترضی                        محامد تو چھ گویم کھ ماوری صفاتی 

کل                                                               وراء  ھي  و  محامدک  في  أقول  (فماذا 
 )33(الصفات)

 أخاف منک و أرجو و أستغیث و أدنو                       کھ ھم کمند بلائی و ھم کلید نجاتی 

 )34((فأنت وھق البلاء کما أنت مفتاح النجاة)                                                                  

 ھجروني کما تشاء عداتيز چشم دوست فتادم بھ کامھ دل دشمن                    أحبتي 

 ) 35((نئت عن نظر الحبیب کما یتمنی العدو)

 نات فراقنامھ سعدی عجب کھ در تو نگیرد                        و إن شکوت إلی الطیر نحن في الوک

   )36() رسالة فراق سعدي لاتؤثر فیک من عجب(

 

 یدعو الشاعر الی الأمل و ینبذ الیأس: 

 دیده ھا بھ تو روشن               وان ھجرت سواء عشیتی و غدانيشبم بھ روی تو روزست و  

 (لیلي لوجھک نھار و عیناي بک منیرتان) 

 اگر چھ دیر بماندم امید برنگرفتم                              مضی الزمان و قلبي یقول إنک آت 

 (لو طال انتظاري فلن أقطع فیک رجائي) 

 

 ) 37( نموذج آخر: یبدأ الملمع بالعربیة:

 ترحم ذلتي یا ذا المعالي                                          و واصلني إذا شوشت حالي 

 سھل السھران عن طول اللیالي           ألا یا ناعس الطرفین سکری                            

 اگر چھ دوستی دشمن فعالی               ندارم چون تو در عالم دگر دوست                

 و لو أنت صدیق عملک کالعدو)                            (لیس لي صدیق آخر في العالم                         

 کمثل البدر في حد الکمال               کمال الحسن في الدنیا مصون                      
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 مصور در دماغم چون خیالی               مرکب در وجودم ھمچو جانی                   

 ) 38و أنت مصور في دماغي کالخیال) (        (أنت مرکب في وجودي کالروح                   

 و ما لي النوم في طول اللیالي                فما ذا النوم قبل النوم راحة                    

 صاحب جمالی  باشی ازکھ برخور                          کن        دمی دلداری و صاحبدلی 

 ) 39( فأنت بجمالک  أبدی من الشمس )   (فاسترض قلبي لحظة و ارفق بفؤادي              

 تری في البحر أصداف اللآلي                          ألم تنظر إلی عیني و دمعي           

 ز درد نالھ زارم بنالی                   بھ گوشت گر رسانم نالھ زار                

 )  40لنحُتَ ألماً  من نوُاحي الشدید) (    (إن أبلغ مسمعک نواحي المتوجع                   

 و ما لي حیلة غیر احتمالي                  لقد کلفت ما لم أقو حملا                      

 زبان دشمنان از بد سگالی             کھ کوتھ باد چون دست من از دوست       

 ) 41لسان الأعادي عن سوء الظنون) (      (ألا قصُر کمثل یدي عن ثوب الحبیب             

 فما قلب المعنی عنک سال                    عني توقف                  ئلاألا یا سا 

 دل از یاد تو یکدم نیست خالی           بھ چشمانت کھ گرچھ دوری از چشم       

 ) 42و حیاة عینیک و لو شردت عنی عیني              إن قلبي لیس من ذکراک لحظة بخال)(

 لآلي لإن استرسلت دمعا کا                منعت الناس یستسقون غیثا              

 و طرفي ناثر عقد اللآلي          ... تراني ناظما في الوصل بیتا                

 ھمھ لطفی و سر تا پا جمالی            یا سرو                زیباستم قامتت   نندا

 ) 43إنک لطف کلک و جمال) (       (لا أدري أ قامتک ھي جمیلة أو السرو       

 حوالیکم فقد حان ارتحالي          و إن کنتم سمعتم طول مکثي                

 چون سعدی خاک شد سودی ندارد                 اگر خاک وی اندر دیده مالی 

 ) 44( )إن مسحت عینک برماده            إذ تحول سعدي رمادا فلا جدوی     (

 

نری الشاعر یبدأ ھذه الأبیات بالإستعطاف و یختمھا بالعتاب. فیطلب من الحبیبة أن ترحمھ في البدایة    
 و یعاتبھا في النھایة أن لایؤخر الإھتمام بھ إلی بعد وفاتھ فأنھ لایفیده شیئا. 

سعدي شاعر الحب و شعره في ھذا المجال یذکرنا بالحب العذري. اشعاره بالعربیة في ھذا المضمار      
الحب ظاھرة عالمیة لایختص بشعب دون آخر. و     )45حافل بالحیویة و النشاط کأشعاره بالفارسیة. (

معظم ملعمات سعدي الشیرازي تتمحور حول الحب و الغزل. فھو شعر وجداني یدل علی نبضات قلبھ و 
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مشاعره و أحاسیسھ و لکن لاینحصر في الإستعطاف و التذلل أمام الحبیبة بل یمیل إلی العتاب و الشکوی 
 أحیانا. 

حیث   ختار سعدي الشیرازي إطار الملمع للتعبیر عن ھذه المشاعر؟إو السؤال الذي یطرح ھنا لماذا    
یبدو أنھ أراد  بأبیات مزیجة من العربیة و الفارسیة؟  عن لوعة الحب و صدود الحبیبة و شوق المحب    عبری

یقول لمخاطبیھ أن حدیث الحب و الغرام متشابھ لدی أبناء البشر و ھو تجربة عالمیة مشترکة یمکن أن   
 التعبیر عنھا بلغات مختلفة. 

و ھناک احتمال آخر، ربما أراد سعدي أن یعرض لنا مقدرتة الشعریة باللغتین العربیة و الفارسیة . فنراه  
 استطاع أن یتحدث عما یرید باللغتین بطلاقة.  

یجدر بنا في ھذا المجال أن نشیر إلی الوحدة الثقافیة و الأدبیة التي کانت تسود العالم الإسلامي قبل غزو   
و کان عمادھا اللغة العربیة. فکان الإتصال الثقافي و الأدبي بین    )46المغول و انھیار الخلافة العباسیة (

علی سبیل المثال بإمکاننا أن الشعراء و الأدباء في ایران و البلاد العربیة قویة جدا و مصادیقھ کثیرة.  
نشیر إلی السجالات نقدیة التي أثیرت في ایران حول المتنبي وأدت إلی ظھور مؤلفات ککتاب «الکشف 
عن مساوئ المتنبی» لصاحب بن عباد و کتاب «الوساطة بین المتنبي و خصومھ» في الرد علیھ لعلي 

 بن عبدالعزیز الجرجاني. 

إحدی العواصم -و مثال آخر؛ مقامات بدیع الزمان الھمذاني ألتي أملاھا باللعربیة في مدینة نیسابور    
ترحابا و رواجا واسعا في مختلف أرجاء العالم العربي و   تو لاق    -الکبیرة في خراسان القدیمةالثقافیة  

فھذه الأمثلة و أشباھھا کثیرة جدا تدل علی الإتصال الوثیق بین في مجال الأدب و الثقافة بین الإسلامي.  
 ایران و العالم العربي قبل غزو المغول.  

فلاداعي للعجب أن شاعرا فارسیا کبیرا کسعدي و لھ ید طولی في العربیة و قصائد بالعربیة أن یعبر    
 عن حبھ و غزلھ في إطار الملمع. 

 

 نتائج البحث 

 نموذج رائع من التقاء الثقافات و حوار الحضارات الفارسیة و العربیة. في الأدب الفارسي    فن الملمع   
أبیات   أو  من شطور  تتکون  ملمعات  أنشدوا  الماضیة  القرون  طوال  الإیرانیین  الشعراء  من  کبیر  عدد 

. ھذا  لغتینو عبروا عن أحاسیسھم و مشاعرھم بکلام مزیج من ال   عربیةشطور أو أبیات بالبالفارسیة و  
حیث جعل الشاعر الفارسي الأمر یدل علی مدی تأثیر اللغة العربیة في التقاء الثقافات و حوار الحضارات  

أن ینشد أشعارا ثنائیة اللغة و یدل علی مدی التماسک و التضامن بین الثقافتین الملم باللغة العربیة و آدابھا  
 العربیة و الفارسیة. 

الملمع مظھر من مظاھر الوحدة الثقافیة و الحضاریة في العالم الإسلامي و یدل علی دور اللغة العربیة      
 و حوار الحضارات. في مجال تجاوز الحدود اللغویة و الجغرافیة 
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